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HE KORERO WHAKATAKI - ABSTRACT

In tracing the development of partnership relationships between Maori, Pakeha and
the State, this thesis explores how partnerships are defined and practised. The
research examines historically the role of the Treaty of Waitangi in terms of
establishing foundations for partnerships, the principles of the Treaty and its
interpretation in educational reforms contemporarily, and the practical applications of
both the theories and policy for Maori communities. The thesis thus, examines a
range of educational initiatives to address Maori community participation and
involvement in schooling and critiques the effectiveness of these initiatives to

explicitly achieve this.

The thesis argues that conceptions of partnership at the school level rely heavily on
policy rhetoric that provides no guidelines for implementation. Thus, interpretations
of partnerships are based on individuals’ or groups’ willingness to pursue
relationships with Maori communities. While there is a foreseeable positive
development of partnership relationships between Maori communities and schools,
this thesis argues that this process is reliant upon contexts and situations that Maori

have no control over.
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ténei a0, nana i utaina mai tona korowai wairua ki runga i a tatou nga kaihoe, nga
maunga, nga awa, nga roto, nga waka me ngéi hau. Nana i homai to tatou reo me 6na
tikanga katoa, ko te reo o koro ma, o kui ma. Nana and i homai ki a tatou t5 tatou

mana Maori motuhake.
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ora mo ratou ma.
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Whatuiapiti, nd reira, t€na rawa atu koutou katoa i runga i te reo karanga o te
kaupapa nei, o te tuhinga-roa nei. Ka haere atu toku aroha ki a koutou nga pou e
ngakaunui ana ki te kaupapa nei, he kaupapa whakaako, he kaupapa whakato
matauranga ki nga whakatipuranga nd ndia tonu nei, nd muri ake nei hoki. Téna
koutou te iwi e whakapau kaha ana ki te whangai i a tatou tamariki hei whakamana I

a ratou, ara, kia mohio ai ratou he mana motuhake to ratou.

Ki a koutou nga whanau, nga kaiako, nga tumuaki, nga poari whakahaere o nga kura,
nga akonga, me ngd whanau whanui o nga kura kua uru mai ki ténei mahi rangahau,
¢ te tdhuna-d-tara ténd rawa atu koutou katoa, mou i tautoko mai, 1 awhi mai, téna
koutou. Tena koutou i uru mai ki ténei mahi rangahau, ki te tautoko mai, 4, téna hoki

koutou ki ta koutou mahi i roto i nga kura o te hau kiinga nei. Ka ngana, ka tohe
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koutou ia ra, ia ra ahakoa te uauatanga, ahakoa te kore rauemi, ahakoa te torotikanga
o te punaha matauranga o Aotearoa me €ra atu o nga wahanga o i tatou ropii-a-

whenua. Ka whawhai tonu koutou, ka whawhai tonu tatou te iwi Maori.

Kei te rere te manu korero ki toku whanau, ki toku hoa rangatira me te tini o te hau
kainga; na ratou te taonga ma te hinengaro kia whakamahi, kia whakaoti hoki i ténei
tuhinga-roa. Na nga matua tiipuna me oku matua te whakapapa, na ratou hoki te ahua
hei arataki ténei ki t€nei huarahi. Ki nga teina, kei te mohio ténei i konei korua
ahakoa te aha. Kiti réd, ka whai hua ténei mahi Rangahau na koutou, na koutou te

taonga, ara, te hinengaro i whakamabhi kia oti pai hoki ténei tuhinga-roa.

Ka tukuna atu aku mihi ki 6ku hoa mahi o Te Kupenga o te Matauranga, koutou
katoa o Te Uru Maraurau ki Te Hokowhitu, ki Ruawharo hoki, nei te mihi hiimarie ki
a koutou ki te tautoko, ki te arahi, ki te awhina, t5 koutou whanaungatanga me te

whakawhiti korero kia tareka ai te kaupapa nei.

Ka mihi hoki t€nei ki nga whanau Maori 0 Aotearoa, mai i te rautau tekau ma iwa a
mohoa nei, he mihi ki a ratou kua wehe atu, ki a tatou hoki e ora tonu ana, 3, ki nga
whakatipuranga e heke mai nei. Ki nga iwi katoa kua uru mai ki te piinaha kura o
Aotearoa nei ahakoa nga aukati, ngad mamaetanga me nga ture-a-Pakeha o &nei wa,
ko koutou € noho ana i te piinaha tikanga totahi, téna rawa atu. Otird, e te iwi, ko
Kauhehei te maunga, ko Te Rotoatara te waill, ko Pukehou te marae, ko Te

Whatuiapiti te tangata, ko Kahungunu te iwi, ko Takitimu te waka

Teénei te ara o Ranginui e tii nei, ténei te ara o Papatuanuku e takoto nei

Tenei te ara o Rangi raua ko Papa e takoto nei, t€nei te pd nau mai te ao

Karangatia te ao kia ita, karangatia ko Tane i whakairihia i apiti ki runga, apiti ki raro
Tawhia mai i waho rarea mai i roto kia rarau te tapuwae o Tane Whakapiripiri, tii nei
Hikihiki nuku hikihiki rangi, watea tii ko te whaiao ko te a0 marama

Marama ha roto ki t5 pia ki to uri e turuki nei e rangi

Turuturu o whiti, whakamaua kia tina, tina! Haumi e hui e taiki e!
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